Elicited in isolation

No suffixes Definite suffix Indefinite suffix Plural suffix
1 | Pasu ‘dog’ Tasb-e ‘the dog’ Tasb-es ‘adog’ Pasu-n ‘dogs’
2 | manu ‘chicken’ manb-e ‘the chicken’ manb-es ‘a chicken’ manu-n ‘chickens’
3 | fatu ‘stone’ fatb-e ‘the stone’ fatb-es ‘a stone’ fatu-n ‘stones’
4 | kolo ‘bird’ kolb-e ‘the bird’ kolb-es ‘abird’ kolo-n ‘birds’
5 | kol an1 ‘finch’ kol ?anﬁ—e ‘the finch’ kol ?anﬁ—es ‘afinch’ kol Pani-n ‘finches’
6 | neno ‘day’ nenb-e ‘the day’ nenb-es ‘aday’ neno-n ‘days’
7 | ?bibi ‘goat’ ?bibﬁ—e ‘the goat’ ?bibﬁ—es ‘a goat’ ?bibi-n ‘goats’
8 | ?ut kako ‘water spinach’ ?ut kakb-e  ‘the w. spinach’ ?ut kakb-es  ‘onew. spinach’  ?ut kako-n ‘w. spinaches’
9 | ?ha?u ‘bat’ tha?b-e ‘the bat’ tha?b-es ‘abat’ tha?u-n ‘bats’
10 | naf naft ‘spider’ naf naf;j-e ‘the spider’ naf naf?j—es ‘a spider’ naf nafr-n ‘spiders’
11 | tasi ‘sed’ tasﬁ—e ‘the sea’ tasﬁ—es ‘asea tasi-n ‘seas’
12 | lolt ‘sweet potato’ lolﬁ—e ‘the sweet potato’ lolﬁ—es ‘asweet potato’  loli-n ‘sweet potatoes’
13 | belo ‘monkey’ belb-e ‘the monkey’ belb-es ‘amonkey’ belo-n ‘monkeys’
14 | a? na?i ‘pot’ ar na?ﬁ—e ‘the pot’ ar na?ﬁ—es ‘apot’ a? na?i-n ‘pots’
15 | Tatoflele ‘farmer’ ?a tof lelﬁ—e ‘the farmer’ Ta tof lelﬁ—es ‘a farmer’ Ta tof lele-n ‘farmers’
16 | 2umr ‘house’ ?umﬁ—e ‘the house’ ?umﬁ—es ‘ahouse’ Tumi-n ‘houses’
17 | Pafu ‘soil’ Pafb-e ‘the soil’ Pafb-es ‘one (bit of) soil’ ?Pafu-n ‘soils’
18 | bale ‘place’ balﬁ-e ‘the place’ balﬁ-es ‘a place’ bale-n ‘places’
19 | a? no?e ‘lontar palm’ a? noerl-e ‘the lontar’ a? noerl-es ‘alontar’ a? noe?l-in ‘lontar palms’
20 | ?olf ‘yo. sibling’ Poilf-e ‘the yo. sibling’ Poilf-es ‘ayo. sibling’ ?0i1lf-in ‘yo. siblings’
21 | ?alat ‘tool’ Talt-e ‘the tool’ Talt-es ‘atool’ Palt-in ‘tools’
22 | a? kelo? ‘grasshopper’  a? kéol?-e ‘the grasshopper’ a? kéol?-es ‘a grasshopper’  a? kéol?-in ‘grasshoppers’
23 | Ttabas ‘thread’ Tabs-e ‘the thread’ Tabs-es ‘a thread’ Pabs-in ‘threads’
24 | ?un masi? ‘salt’ ?un mais?-e ‘the salt’ ?un mais?-es ‘a (bit of) salt’ ?un mais?-in  ‘salts’
25| ?0m masi? ‘sugar’ ?0in mais?-e ‘the sugar’ ?oin mais?-es ‘a (bit of) sugar’  ?0m mais?-in  ‘sugars’
26 | Pulan ‘rain’ Tuln-e ‘the rain’ - - - -
27 | ?tika? “fish’ ?ik?-e ‘the fish’ ?ik?-es ‘a fish’ ?ik?-in ‘fish-pL’
28 | ?anet ‘needle’ Pant-e ‘the needle’ Pant-es ‘aneedle’ Pant-in ‘needles’
29 | ?éon ?ana? ‘window’ ?éon ?an?-e  ‘the window’ ?éon ?an?-es  ‘a window’ ?éon ?an?-in  ‘windows’
30 | ?a kulit ‘basket’ ?a kuilt-e ‘the basket’ ?a kuilt-es ‘a basket’ ?a kuilt-in ‘baskets’
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Elicited in isolation

No suffixes Definite suffix Indefinite suffix Plural suffix
31 | ?afleto? ‘slingshot’ ?a fleot?-e ‘the slingshot’  ?a fleot?-es ‘a slingshot’ ?a fleot?-in ‘slingshots’
32 | ba kase? ‘horse’ ba kaes?-e ‘the horse’ ba kaés?-es ‘a horse’ ba kaés?-in ‘horses’
33 | huki? ‘turmeric’ huik?-e ‘the turmeric’  huik?-es ‘a (bit of) turmeric’  huik?-in ‘turmeric-pL’
34 | napan ‘butterfly’ napn-e ‘the butterfly’  napn-es ‘a butterfly’ napn-in ‘butterflies’
35 | a? toko? ‘chair’ a? tok?-e ‘the chair’ a? tok?-es ‘a chair’ a? tok?-in ‘chairs’
36 | Punus ‘chili’ Yuns-e ‘the chili’ Yuns-es ‘a chili’ ?uns-in ‘chilis’
37 | Patoni? ‘man’ Ta tonﬁ—e ‘the man’ Ta tonﬁ—es ‘aman’ ?a toin?-in ‘men’
38 | ke bale? ‘wardrobe’ ke bael?-e ‘the wardrobe’ ke bael?-es ‘a wardrobe’ ke bael?-in ‘wardrobes’
39 | Pupun ‘mango’ Tupn-e ‘the mango’ ‘upn-es ‘a mango’ Pupn-in ‘mangos’
40 | kanaf ‘name’ kanf-e ‘the name’ kanf-es ‘aname’ kanf-in ‘names’
41 | a? tupa? ‘winnowing basket’ a? tup?-e ‘the w. basket’ a? tup?-es ‘aw. basket’ a? tup?-in ‘w. baskets’
42 | benas ‘machete’ bens-e ‘the machete’  bens-es ‘a machete’ bens-in ‘machetes’
43 | Pa mepot ‘worker’ Ta méopt-e ‘the worker’ ?a méopt-es ‘a worker’ ?a méopt-in ‘workers’
44 | Pana?aplenat ‘government’ Tana?a plent-e ‘the govt. Pana?a plent-es ‘a govt. Pana?a plent-in ‘governments’
45 | ?a bso?at ‘dancer’ ?a bso?t-e ‘the dancer’ ?a bso?t-es ‘a dancer’ ?a bso?t-in ‘dancers’
46 | a? musi? ‘candy’ a? muis?-e ‘the candy’ a? muis?-es ‘a candy’ a? muis?-in ‘candies’
47 | ?Peno? ‘door’ réont-e ‘the door’ ?éon?-es ‘a door’ ?éon?-in ‘doors’
48 | a? pika? ‘plate’ a? pik?-e ‘the plate’ a? pik?-es ‘a plate’ a? pik?-in ‘plates’
49 | kokis ‘bread’ kotks-e ‘the bread’ koiks-es ‘a bread’ koiks-in ‘breads’
50 | sonaf ‘palace’ sonf-e ‘the palace’ sonf-es ‘a palace’ sonf-in ‘palaces’
51 | ?ut muti? ‘mustard greens’ 2utm uit?-e ‘the m. greens’ ?ut muit?-es ‘one m. green’ ?ut muit?-in ‘mustard greens’
52 | ?utan ‘vegetable’ Tutn-e ‘the vegetable’ ?utn-es ‘avegetable’ ?utn-in ‘vegetables’
53 | kiba? ‘ant’ kib?-e ‘the ant’ kib?-es ‘an ant’ kib?-in ‘ants’
54 | manus ‘betel’ mauvns-e ‘the betel’ mavns-es ‘a betel (leaf)’ maovns-in ‘betel (leaves)’
55 | maon teko? ‘chicken egg’ maovn téok?-e  ‘the egg’ maovn téok?-es  ‘an egg’ maon téok?-in  ‘eggs’
56 | ?ifo? ‘rat’ ?ifb-e ‘the rat’ ?ifb-es ‘arat’ ?ifo-n ‘rats’
57 | kau lili? ‘tomato’ kao lil?-e ‘the tomato’ kas lil?-es ‘a tomato’ kas 1lil?-in ‘tomatoes’
58 | nes molo? ‘carrot’ nes mol?-e ‘the carrot’ nes mol?-es ‘a carrot’ nes mol?-in ‘carrots’
59 | lelo? ‘citrus’ leol?-e ‘the citrus’ léol?-es ‘a citrus’ léol?-in ‘citruses’
60 | ?oel ‘water’ ?oel-e ‘the water’ ?0¢l-es ‘a (bit of) water’ ?6¢e-nuk ‘waters’
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Elicited in isolation

No suffixes Definite suffix Indefinite suffix Plural suffix
61 | Pajj ‘fire’ Tajj-e ‘the fire’ Tajj-es ‘afire’ Pai-nuk ‘fires’
62 | kolo kle;j\ ‘sparrow’ kolo kle;j—e ‘the sparrow’ kolo kleﬁ—es ‘a sparrow’ kolo klei-nuk  ‘sparrows’
63 | ?aob ‘lime’ ?aob-e ‘the lime’ ?aob-es ‘a (bit of) lime’ ?ao-nuk ‘(containers of) lime’
64 | meob ‘cat’ méob-e ‘the cat’ méob-es ‘a cat’ méo-nuk ‘cats’
65 faﬁ ‘night’ faﬁ-e ‘the night’ faﬁ—es ‘anight’ fai-nuk ‘nights’
66 | bi feel ‘woman’ bi fel-e ‘the woman’ bi fel-es ‘a woman’ bi fe-nuk ‘women’
67 | laok haub ‘cassava’ laok hasb-e ‘the cassava’ laok hasb-es ‘a cassava’ laok hasb-nuk ‘cassavas’
68 | bi jjael ‘water buffalo’ bi jjacl-e ‘the w. buffalo’ bi jjacl-es ‘aw. buffalo’ bi jjae-nuk ‘w. buffaloes’
69 | ?ao-f ‘body’ ?a0-f-e ‘the body’ ?a0-f-es ‘a body’ ?a0-f-in ‘bodies’
70 | ?0in Yoe-f ‘honey’ ?0in ?6e-f-e  ‘the honey’ ?0in ?6e-f-es  ‘a (bit of) honey’  ?0in ?26e-f-in  ‘honeys’
71 | tai-s ‘sarong’ tai-s-e ‘the sarong’ tai-s-es ‘a sarong’ tai-s-in ‘sarongs’
72 | loi-t ‘money’ lo1-t-e ‘the money’ 101-t-es ‘a (bit of) money’  101-t-in ‘(kinds of) money’
73 | peob ‘onion’ péob-e ‘the onion’ péob-es ‘an onion’ péob-in ‘onions’
74 | noah ‘coconut’ noéah-e ‘the coconut’  noéah-es ‘a coconut’ noéah-in ‘coconuts’
75 | snaen ‘sand’ snaen-e ‘the sand’ snaen-es ‘a (bit of) sand’ snaen-in ‘sands’



Elicited in short nominal phrases
Before a #CV adjective

Before a #CC adjective
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2avs 'muti?
maon 'molo?
fast 'muti?
kol 'molo?

kol ?ain 'molo?
néon 'mabe?
?bib 'molo?
2ut kaok 'mate
a? bav 'metan
naf naif 'muti?
tals me'nua?
Joil 'molo?
béol 'metan
a?nal '?ana?
?a tof lel '?ana?
‘?lfl\im ‘fe?u
2aof 'muti?
bael 'fe?u

a? noe 'mate
201l '?ana?
?al 'fe?u

a? kéol 'mate
Pab 'muti?
Pun,mals 'muti?
Pul "?ana?

ik 'metan
2aen 'fetu
2éon,?an 'muti?
?a,leil ‘fe?u

?a fléot '?ana?
ba kaes 'molo?
huik ‘molo?
nap 'molo?

a? tok 'molo?
Pun 'mate

?a toin 'Pana?
ke bael 'fe?u
Pup 'mate

kan 'tuka?

‘white dog’

‘yellow chicken’
‘white stone’

‘yellow bird’

‘yellow finch’
‘afternoon’

‘yellow goat’

‘green water spinach’
‘black bat’

‘white spider’

‘wide sea’

‘vellow sweet potato’
‘black monkey’
‘small pot’

‘small farmer’

‘new house’

‘white soil’

‘new place’

‘green lontar’

‘little younger sibling’

‘new tool’

‘green grasshopper’
‘white thread’
‘white salt’

‘little rain’

‘black fish’

‘new needle’
‘white window’
‘new basket’
‘small slingshot’
‘yellow horse’
‘yellow turmeric’
‘yellow butterfly’
‘yellow chair’
‘green chili’
‘small man’

‘new wardrobe’
‘green mango’
‘short name’

Pasu 'mnasi?
manu m'mnasi?
fatu m'nanu?
kolo m'tasa?
kol ?an1 m'nasi?
neno ?'naek
,?bibi m'nasi?
Put kako m'nanu?
a? bay m'nasi?
naf naft m'tasa?
tasi m'nanu?
Jolr m'nanu?
belo m'nasi?

a? nai ?'naek

?a tof lele ?'naek
fumi m'na?
Jbale m'na?

a? noe mnanu?
?ala m'na?

a? kelo m'tasa?
faba 'mtasa?

Pula ?'naek
7ika m'tasa?
?ane m'nanu?
2¢on,?ana m'tasa?
?a kuli m'na?
?a, fleto ?'naek
ba kase m'nasi?
huki m'nasi?
napa m'tasa?
a? toko m'tasa?
Punu m'tasa?
?a,toni ? naek
ke bale m'na?
Pupu ?'naek
kana m'nanu?
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‘old dog’

‘old chicken’
‘long stone’

‘red bird’

‘old finch’

‘big day’

‘old goat’

‘long w. spinach’
‘old bat’

‘red spider’
‘long sea’

‘long sweet potato’
‘old monkey’
‘big pot’

‘big farmer’

‘old house’

‘old place’

‘long lontar’

‘old tool’

‘red grasshopper’
‘red thread’

‘large rain’
‘red fish’

‘long needle’
‘red window’
‘old basket’
‘large slingshot’
‘old horse’

‘old turmeric’
‘red butterfly’
‘red chair’

‘red chili’
‘large man’
‘old wardrobe’
‘large mango’
‘long name’



Elicited in short nominal phrases
Before a #CV adjective

Before a #CC adjective

41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75

a? tup '?ana?
ben 'fe?u
?a,méop '?ana?
Pana?a plen '?ana?
?a bso? 'fe?u
a?,ml?is 'mate
2¢on 'feru

a? pik 'muti?
koik 'molo?

son 'fe?u
‘?utlmﬁ\it ?a'palat
Put '?ana?

kib 'metan
masn 'molo?
maovn, téok 'molo?
?iuf '?ana?
kao lil 'mate

nes mol ?a'palat
Jléol '"?ana?

,foe 'muti?

?ai 'Pana?

kolo klei 'molo?
240 'muti?

méo 'muti?

far '"?ana?

bife '?ana?

laok hav ?a'palat
bigj\{fe fana?
240 '?ana?
;?0in,?26ef 'molo?
‘tal 'metan

Jor 'mate

peo 'muti?

no6a 'molo?

snae 'muti?

‘small winnowing basket’
‘new machete’
‘small worker’
‘small government’
‘new dancer’

‘green candy’

‘new door’

‘white plate’

‘yellow bread’

‘new palace’

‘short mustard greens’
‘small vegetable’
‘black ant’

‘yellow betel’
‘yellow chicken egg’
‘small rat’

‘green tomato’
‘short carrot’

‘small citrus’

‘clear water’

‘small fire’

‘yellow sparrow’
‘white lime’

‘white cat’

‘small night’

‘small woman’
‘short cassava’
‘small/baby buffalo’
‘small body’

‘vellow honey’
‘black sarong’
‘green money’
‘white onion/garlic’
‘yellow coconut’
‘white sand’

a? tupa ?'naek
Jbena m'na?
?a,mepo ?'naek
fana?a plena ?'naek
?a, bso?a m'nasi?
a? musi m'tasa?
Peno m'na?

a? pika ?'naek
Jkokr m'nanu?
sona m'tasa?

Put muti m'nanu?
futa ?'naek
Jmanu m'nasi?
mavn,teko ?'naek
?ifo ?'naek

kao lili m'tasa?
nes molo ?'naek
lelo ?'naek

Poe ?'naek

ai ?'naek
kolo'klei ?'naek
740 ?'naek

méo m'nasi?

far m'nanu?

bife ?'naek

laok has m'nanu?
bi,ﬁéé ?'naek

740 T'naeck

tal m'nanu?

Jot m'tasa?

peo ?'naek

n6a m'nanu?
snae m'tasa?

‘large winnowing basket’
‘old machete’
‘large worker’
‘large government’
‘old dancer’

‘red candy’

‘old door’

‘large plate’

‘long bread’

‘red palace’

‘long mustard greens’
‘large vegetable’
‘old betel’

‘large egg’

‘large rat’

‘red tomato’

‘large carrot’

‘large citrus’

‘large water’

‘large fire’

‘large sparrow’
‘large (amt. of) lime’
‘old cat’

‘long night’

‘large woman’
‘long cassava’
‘large buffalo’
‘large body’

‘long sarong’

‘red money’

‘large onion’

‘long coconut’

‘red sand’



Data with verbal roots. The roots are listed below.

root gloss
1 | 'hoi ‘dry’
2 | 'mepo ‘work’
3 'tae ‘ask (question)’
4 | 'tola? ‘respect’
5 | 'lol-?ika?  ‘fish (lit. kill fish)’
6 'toti ‘ask (request)’
7 | 'ma-fiti ‘help’
8 | 'litu ‘chase’
9 | 'ma-toe(s) ‘bicker’
10 | 'mani-s ‘laugh at’
11 | ku'man(i) ‘smile’
12 | 'ba?e ‘play’
13 | 'so?1 ‘read’
14 | 'aen ‘run’
15 | 'sii ‘sing’
16 | 'mom-a? ‘teach’
17 | 'mom-a? ‘learn’
18 | 'nao ‘go/walk’
19 | 'tnu? ‘watch’
20 | 'kiso ‘see’
21 | 'pika ‘sweep’
22 | '"?uab ‘speak (a language)’
23 | 'molok ‘talk’
24 | 'sos ‘buy’




Elicited in isolation, non-metathesized forms
w/ topicalized object

Obj, Subj V
1 | sa'balu '?ii, ?au ?-'hojj ‘It’s the shirt I dry’
2 | 'lele 'nae, ?au ?-'mepo ‘It’s that field I work.
3 | 'mama, ?au u-'tae ‘It's mother I ask’
4 | '"Pama?, ?au u-'tola? ‘It’s father I respect’
5 | 'Pika? ?ii, ?au u-'lolo ‘It’s this fish I kill’
6 | '?au '?tata, Tau u-'toti ‘It's my brother I ask’
7 | "Pau '?oli, ?au ?-'fiti ‘It's my eld. sib I help’
8 | '?anah nae, Pau ?-'litu ‘It’s those kids I chase.’
9 J— J—
10 | — —
11 | — —
12 | '"?20to nae, ?au u-'ba?e ‘It’s that car I play with.’
13 | 'sulat nae, ?au 'so?1 ‘It’s that book I read.’
14 | — —
15 | sit-'knino, ?au ?-'sii ‘It’s psalms I sing.’
16 | '?anah skol nae, ?au u-noina? ‘It’s those schoolchildren I teach.’
17 | ?uab 'meto, ?au u-'noma? ‘It's Meto I learn.’
18 | — —
19 | 'fafi 'nae, ?au u-'tnu? ‘It’s that pig  watch.’
20 | 'fafi ‘nae, ?au ?-'kiso ‘It’s that pig I see.’
21 | 'nesu 'nae, Tau ?-'pik ‘It’s that entryway I sweep.’
22 | 'labit '?ii, ?au u-'?uab ‘It’s Indonesian I speak.’
23 | — —
24 | '"?utan ?ii, ?au ?-'sos ‘It’s these vegetables I buy’



Elicited in isolation
Metathesized forms in direct object column, consonant epenthesis/deletion forms with focus enclitic
w/ focus enclitic

w/ direct object
Subj V Obj

Subj just V=only Obj
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Pau ?- hoi sa balu ?ii
Pau ?- méop lele

?au u- ta¢ mama

Tau u- tola? Pama?

Pau ?-1lol ?ika?

Pau ?- toit ?au rtata?
Pau ?- fit 2au ?olr

?au ?-liu ?anah nae
?Yau ma- toe Pok ko

Pau manis Tau be?i
?in an-ku main nok kau
7au u- bae? ?oto

Pau soI? sulat

Pau T-aen

Pau ?-si sit- knino

?au u- noin-a? ?anah skol
Pau u- noin-a? ?uab meto?
?au nao ?e kleifj

Pau u- tnu? ko

?au ?- kius ko

Pau ?- pik nesu

Pau u- ?uab labit

?au u- molok 7ok ko
Pau sos Tutan

‘1dry the shirt’
‘Twork the field’
‘Task mother’
‘Trespect father’

1 fish’

‘T ask my brother’
‘Thelp my eld. sib.
‘I chase those kids’
‘I bicker with you’
‘Tlaugh at my uncle’
‘He smiles with me’
‘I play (with) cars’
‘Iread books’

Trun’

‘I sing psalms’
‘Tteach schoolchildren’
‘Tlearn Meto’

‘Tgo to church’
‘Twatch you’

‘Tsee you’

‘I sweep the entrance’
‘T speak Indonesian’
‘T talk with you’

‘I buy vegetables’

Pau Tala ?- hogj=aha sa balu ?ii
Pau ?ala ?- mepb=aha lele

Pau Tala u- tacl=aha mama
Pau ?ala u- tol=aha ?ama

Pau Pala u- lolb=aha ?ika?

?au Tala u- totﬁ:aha Pau ?tata
?au ?ala u- fitjj=aha ?au ?oli
?ala li?b=aha ?anah nae
?ala ma- toel=aha ?ok ko

?ala mani-s=ha Pau be?i

Tau
Pau
Tau
?in Tala kumnanﬁ:ha ok kau
fau ?ala u- ba?e=ha 7ok ko
Pala so?;j:ha sulat

fala Paen=ha

Pau
Tau
Pala siﬁ:ha sit-knino

?ala u- noma?=ha ?anah skol
Pala u- noma?=ha ?0ab meto?

Pau
Pau
Pau
?ala u- ndob=aha ?e kleijj
Pala u- tnu?=aha ko

Pala ?- kisb=aha ko

?ala ?- pika=ha ko

Pala u- Ptab=aha labit

Pau
Pau
Pau
Tau
Pau

?au ?ala sos=aha ?utan

‘T only dry the shirt’

‘T only work the field’

‘T only ask mother’

‘T only respect father’

‘T only fish’

‘T only ask my brother’

‘T only help my eld. sib’

‘T only chase those kids’

‘T only bicker with you’

‘T only laugh with my grandma’
‘He only smiles with me’

‘T only play cars’

‘T only read books’

‘Tonly run’

‘T only sing psalms’

‘T only teach schoolchildren’
‘T only learn Meto’

‘Tonly go to church’

‘T only watch you’

‘T only see you’

‘T only sweep the entrance’
‘T only speak Indonesian’

‘T only buy vegetables’



